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Manuel d'utilisation 

Mod¯les 

 

K100 K200 K300 K400 K500 K600 

FUJI FUJI PINE 8kW PINE 10kW AMAZON 9kW ASPEN 12kW 

K2 K2 ASPEN 8kW ASPEN 10kW  FUJI 12kW 

HIMALAIA HIMALAIA OLIVE 8kW OLIVE 10kW  HIMALAIA 12kW 

KILI  LEAF 8kW LEAF 10kW  K2 12kW 

PICO  ALPES 8kW ALPES 10kW  PINE 12kW 

 

 

 

 

 

 

Lire attentivement les instructions avant de proc®der ¨ l'installation, l'utilisation et 

l'entretien de l'®quipement. Le manuel d'utilisation est partie int®grante du produit. 

 

Mod.705-L



 

Merci d'avoir achet® un ®quipement SOLZAIMA. 

Lisez attentivement ce manuel et conservez-le comme future r®f®rence. 

 

* Tous nos produits sont conformes ¨ la Directive des Produits de Construction (Reg. UE 

nÜ 305/2011), et sont homologu®s par la marque de conformit® CE ; 

 

* Les po°les ¨ granul®s de bois ont ®t® construits selon les normes EN 14785 :2008 ; 

 

* SOLZAIMA n'est pas responsable des dommages occasionn®s sur l'®quipement en cas 

d'installation par du personnel non qualifi® ; 

 

* SOLZAIMA n'est pas responsable des dommages caus®s ¨ l'®quipement en cas de non-

respect des consignes d'installation et d'utilisation d®crites dans ce manuel ; 

 

* Toutes les r®glementations locales, y compris celles se rapportant ¨ des normes 

nationales et europ®ennes, doivent °tre respect®es lors de l'installation de l'®quipement ; 

 

* En cas de besoin d'assistance, contactez le fournisseur ou l'installateur de votre 

®quipement. Vous devrez fournir le num®ro de s®rie de votre po°le qui se trouve sur la 

plaque d'identification situ®e sur la partie arri¯re de l'®quipement et sur l'®tiquette qui 

est coll®e sur la couverture plastique de ce manuel ; 

 

* L'assistance technique devra °tre effectu®e par l'Installateur ou le Fournisseur de votre 

solution, sauf dans des cas sp®ciaux apr¯s ®valuation par l'installateur ou le technicien 

responsable de l'intervention, qui contactera SOLZAIMA s'il le juge n®cessaire ; 

 

* Si vous souhaitez obtenir plus d'informations sur l'®lectronique appliqu®e dans 

l'®quipement SOLZAIMA, vous pouvez scanner les QR Codes suivants. 

                           
          £lectronique Columbus            Non applicable £lectronique Columbus 

Contacts pour l'assistance technique : 

www.solzaima.pt 

apoio.cliente@solzaima.pt 

Adresse :  Rua da Cova da Areia (E. M. 605), 695;  

     3750-071 Aguada de Cima 

     Ćgueda - Portugal 

https://www.youtube.com/watch?v=YJ6fP471WBs&list=PLY6JwYXQDZ0eKx5IabVHoLa-3Qpe1pVds
https://www.youtube.com/watch?v=ibAOgC8Qiak&list=PLY6JwYXQDZ0cxAf7R7P3UsMf_30FrT_su
http://www.solzaima.pt/
mailto:apoio.cliente@solzaima.pt
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1.  Solzaima 

La vision de Solzaima a toujours ®t® celle dôune ®nergie propre, renouvelable et moins 

ch̄re. Pour cette raison, depuis pr¯s de 45 ans, nous nous consacrons ̈  la fabrication 

d'®quipements et de solutions pour le chauffage ¨ la biomasse. 

 

Gr©ce ¨ la fid®lit® et au soutien inconditionnel de son r®seau de partenaires, Solzaima 

joue aujourdôhui un r¹le important dans la fabrication de solutions de chauffage ¨ la 

biomasse, dont les meilleurs exemples sont nos foyers-chaudi¯res, chaudi¯res et une 

large gamme de po°les et inserts ¨ pellets. 

 

Chaque ann®e, nous ®quipons pr¯s de 20.000 logements, avec des solutions de 

chauffage ¨ la biomasse. Ce qui montre que les consommateurs sont attentifs aux 

solutions les plus ®cologiques et les plus ®conomiques. 

 

Solzaima poss¯de la certification qualit® ISO9001 :2015 et la certification 

environnementale ISO14001 :2015. 
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2.  Contenu des emballages  

L'®quipement est conditionn® avec le contenu suivant : 

- Po°le K100, K200, K300, K400, K500 ou K600 ;  

- Brochure dôacc¯s au manuel d'instructions en ligne ; 

- Cordon dôalimentation ; 

- T®l®commande infrarouge ; 

- Outil de manipulation de la barre de nettoyage ; 

- Frontale, mod¯le K200 ; 

- El®ments dôhabillage en fonction du mod¯le choisi. 

 

2.1.  D®ballage du po°le 

Pour d®baller l'®quipement, il faut commencer par retirer la protection en plastique 

r®tractable qui enveloppe la caisse en carton. Ensuite, retirez la caisse en la soulevant 

et retirez le plastique qui enveloppe le po°le et les plaques de polystyr¯ne. Enfin, 

d®vissez les quatre pi¯ces qui assurent la fixation de l'®quipement ¨ la palette en bois 

(Figure 1). 

 
Figure 1 - Déballage du poêle  
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3.  Mises en garde  

¶ Le po°le ¨ granul®s est un ®quipement de chauffage ¨ biomasse qui ne doit °tre 

utilis® qu'apr¯s une lecture int®grale de ce manuel ; 

¶ Le po°le ¨ granul®s ne doit pas °tre utilis® par des enfants ou par des personnes ne 

jouissant pas de toutes leurs facult®s physiques, sensorielles ou mentales, ou bien 

manquant d'exp®rience ou de connaissances, ¨ moins que ces personnes soient sous 

surveillance ou qu'elles aient re­u des instructions ; 

¶ Ne pas toucher le po°le si vous °tes pieds nus et si des parties du corps sont mouill®es 

ou humides ; 

¶ Il est interdit de modifier les dispositifs de s®curit® ou de r®gulation sans l'autorisation 

du fabricant SOLZAIMA S.A. ; 

¶ Il est interdit d'obstruer ou de r®duire les dimensions des ouvertures d'a®ration du 

lieu d'installation ; 

¶ Le po°le ¨ granul®s est un ®quipement qui a besoin d'air pour r®aliser une combustion 

correcte. Ainsi, l'®ventuelle ®tanch®it® du lieu o½ est install® l'®quipement ou l'existence 

d'autres sources d'extraction d'air dans l'habitation peuvent emp°cher l'®quipement de 

fonctionner correctement ; 

¶ Les ouvertures d'a®ration sont indispensables ¨ une combustion correcte ; 

¶ Ne pas laisser l'emballage ¨ port®e des enfants ; 

¶ Au cours du fonctionnement normal de l'appareil, la porte du po°le ne peut °tre 

ouverte ; 

¶ Evitez le contact direct avec les parties de l'appareil ayant tendance ¨ chauffer au 

cours du fonctionnement, notamment avec la poign®e d'ouverture de la porte et la vitre; 

¶ V®rifiez l'existence d'®ventuelles obstructions dans le conduit de fum®es avant de 

d®marrer l'appareil apr¯s une longue p®riode de non-utilisation ; 

¶ Le po°le ¨ granul®s de bois a ®t® con­u pour les habitations situ®es dans des 

environnements prot®g®s. Des syst¯mes de s®curit® permettant d'arr°ter le po°le 

pourront °tre install®s. Dans ce cas, contactez le service d'assistance technique et ne 

d®sarmez en aucun cas les syst¯mes de s®curit® ; 

¶ Le po°le ¨ granul®s est un ®quipement de chauffage ¨ la biomasse avec extraction 

de fum®es par un extracteur ®lectrique. Toute coupure de courant survenant durant son 

utilisation peut provoquer l'arr°t de l'®vacuation des fum®es et la diffusion de celles-ci 

dans l'habitation. Pour cette raison, il est recommand® de poss®der une chemin®e ayant 

un bon tirage naturel ; 
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¶ Pendant qu'il est en fonctionnement, ne d®branchez JAMAIS la prise ®lectrique de 

votre po°le ¨ granul®s. L'extracteur de fum®es du po°le ¨ granul®s ®tant ®lectrique, cela 

pourrait provoquer l'arr°t de l'®vacuation des fum®es de combustion ; 

¶ Avant d'effectuer l'entretien de votre ®quipement, il faut arr°ter lôappareil puis 

d®brancher lôalimentation ®lectrique. Avant de commencer l'entretien, l'®quipement doit 

avoir compl¯tement refroidi (s'il ®tait en fonctionnement) ; 

¶ Ne touchez jamais ¨ l'int®rieur du po°le sans le d®brancher pr®alablement du r®seau 

®lectrique. 

 

 

4.  Conseils sur les mesures ¨ prendre en cas d'incendie dans 

une chemin®e (y compris ®quipement) 

Å Essayez dô®teindre le feu sans mettre votre vie en danger. 

Å Si, en une minute, on ne peut pas ®teindre le feu, il faut appeler les pompiers. 

Å Fermez les portes et les fen°tres de la pi¯ce o½ le feu a ®clat®. 

Å Coupez le courant ®lectrique et fermer le gaz avant de quitter votre r®sidence. 

Å Une fois dehors, vous devez attendre les pompiers et °tre pr°t ¨ donner les 

informations suivantes : emplacement de l'incendie, les mat®riaux en combustion et ce 

qu'ils peuvent faire pour emp°cher la progression du feu. 
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5.  Caract®ristiques techniques 

Caract®ristiques K100 K200 K300 K400 K500 K600 Unit®s 

Hauteur ç H è ç H è ç H è ç H è ç H è ç H è mm 

Largeur ç W è ç W è ç W è ç W è ç W è ç W è mm 

Profondeur ç D è ç D è ç D è ç D è ç D è ç D è mm 

Diam¯tre du tube dô®vacuation 

des fum®es 
80 80 80 80 80 80 mm 

Capacit® du r®servoir 15,0 20,0 15,0 17,0 17,5 30 kg 

Volume maximal chauffable 182 227 182 227 200 269 mį 

Puissance thermique globale 

maximale 
8,0 10,0 8,0 10,0 8,8 11,9 kW 

Puissance thermique minimale 3,0 3,5 3,0 3,5 3,0 3,9 kW 

Consommation minimale de 
combustible 

0,68 0,77 0,68 0,77 0,68 0,90 kg / h 

Consommation maximum de 

combustible 
1,8 2,3 1,8 2,3 2,0 2,7 kg / h 

Puissance ®lectrique nominale 102 102 102 102 85 167 W 

Puissance ®lectrique au 

d®marrage (<10 min.) 
362 378 362 362 362 362 W 

Tension nominale 230 230 230 230 230 230 V 

Fr®quence nominale 50 50 50 50 50 50 Hz 

Rendement thermique ¨ 

puissance thermique nominale 91,3 91,4 91,3 91,4 91,0 92,0 %  

Rendement thermique ¨ 

puissance thermique r®duite 
96,0 96,0 96,0 96,0 960 96,0 %  

Temp®rature Max. des gaz 152,6 149,0 152,6 149,0 165,0 125,0 ÁC 

Temp®rature Min. des gaz 64 59 64 59 64 53 ÁC 

Emissions de CO ¨ puissance 

thermique nominale 
0,010 0,012 0,010 0,012 0,0095 0,016 %  

Emissions de CO ¨ puissance 

thermique r®duite 
0,027 0,036 0,027 0,036 0,027 0,045 %  

D®bit massique de gaz de 
combustion 

5,0 5,0 5,0 7,0 5,0 9,2 g/s 

D®pression dans la chemin®e 12 12 12 12 12 12 Pa 

Tableau 1 - Caractéristiques techniques 

 

 

 

 

Tests r®alis®s en utilisant des granul®s de bois ayant un pouvoir calorifique de 4,9 kWh/kg. 

Les donn®es ci-dessus ont ®t® obtenues lors des essais d'homologation du produit r®alis®s par des laboratoires 

ind®pendants et habilit®s ¨ tester les ®quipements ¨ granul®s. 
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               Face                       Dos                      C¹t®                       Dessus 

 
Figure 2 - A ς Dimensions du poêle à granulés K100 (exemple modèle K2) 

Tableau 2 - Dimensions poêle à granulés K100 

 
Face                       Dos                          C¹t®                    Dessus 

  

 
Figure 2-C ς Dimensions poêle à granulés K200 (exemple modèle Fuji) 

 

Tableau 3 - Dimensions poêle à granulés K200 

Modèle  
Dimension 
«  H »  (mm)  

Dimension 
«  W  »  (mm)  

Dimension 
«  D »  (mm)  

Dimension 
«  A »  (mm)  

Poids 

(kg)  

K2 K100  908  562  546  490  82  

KILI K100 

(céramique/verre/couleur)  908  513  544  490  95/92/88  

PICO K100  908  559  556  490  90  

FUJI K100  908  493  556  490  84  

HIMALAIA K100  908  493  544  490  83  

Modèle  
Dimension 
«  H » (mm)  

Dimension 
«  W  »  (mm)  

Dimension 
«  D »  (mm)  

Dimension 
«  A »  (mm)  

Poids (kg)  

FUJI  K200  1076  493  554  494  10 6 

HIMALAIA  K200  1076  493  554  494  10 5 

K2  K200  1076  562  554  494  10 4 
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               Face                       C¹t®                         Dos                     Dessus 

 
Figure 2-B ς Dimensions poêles à granulés K300 et K400 (exemple modèle Leaf)  

Tableau 4 - Dimensions poêle à granulés K400 

Modèle  
Dimens ion  
«  H » (mm)  

Dimens ion  
«  W  »  (mm)  

Dimens ion   
«  D »  (mm)  

Dimens ion   
«  A »  (mm)  

Poids  (kg)  

PINE K300  966  542  566  519  101  

LEAF K300  966  507  566  519  99  

ASPEN  K300  966  473  566  519  100  

OLIVE  K300  966  507  566  519  100  

ALPES  K300  994  492  564  519  103  

Tableau 5 - Dimensions poêle à granulés K300 

             Face                            Dos                       C¹t®                      Dessus 

 
Figure 2-C ς Dimensions du poêle à granulés K500 (exemple modèle Amazon) 

Modèle  
Dimens ion  
«  H » (mm)  

Dimens ion  
«  W  »  (mm)  

Dimens ion   
«  D »  (mm)  

Dimens ion   
«  A »  (mm)  

Poids  (kg)  

PINE K400  1088  559  566  519  111  

LEAF K400  1088  507  566  519  108  

ASPEN  K400  1088  473  566  519  110  

OLIVE  K400  1088  507  566  519  110  

ALPES  K400  1153  492  551  519  114  
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Modèle  
Dimension 
«  H » (mm)  

Dimension 
«  W  »  (mm)  

Dimension 
«  D »  (mm)  

Dimension 
«  A »  (mm)  

Poids (kg)  

Amazon K500  1072  500  561  533  92  

Tableau 6 - Dimensions du poêle à granulés K500 

Face                     Dos                      C¹t®                  Dessus 

 
Figura 2-D ς Dimensions du poêle à granulés K600 (exemple modèle Aspen)  

Modèle  
Dimension 
«  H » (mm)  

Dimension 
«  W  »  (mm)  

Dimension 
«  D »  (mm)  

Dimension 
«  A »  (mm)  

Poids (kg)  

Aspen K600  1156  530  596  549  152  

Fuji K600  1156  550  596  554  145  

Himalaia K600  1156  550  596  554  143  

K2 K600  1156  600  596  549  143  

Pine K600  1156  626  590  552  152  

Tableau 7 - Dimensions du poêle à granulés K600 

  ATTENTION ! 

Le poêle  ne peut pas être utilisé et ne peut pas être raccordé  au courant sans une 

installation conforme  dôun ensemble dôhabillages. 
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6.  Installation du po°le ¨ granul®s  

Avant de commencer l'installation, effectuez les actions suivantes : 

¶ V®rifiez imm®diatement apr¯s r®ception si le produit est complet et en bon ®tat. 

Signalez tout ®ventuel d®faut avant l'installation de l'®quipement. 

¶ La base du po°le poss¯de des pieds r®glables en hauteur permettant un simple 

r®glage sur sols non nivel®s. 

 

Figure 3 - Pieds réglables 

¶ Retirez le manuel d'utilisation et remettez-le en mains propres au client. 

¶ Branchez un conduit de 80 mm de diam¯tre entre l'orifice de sortie des gaz de 

combustion et une conduite de d®gagement des fum®es vers l'ext®rieur du b©timent (par 

ex. chemin®e) ï v®rifiez les sch®mas du point 6.1 ̈ 6.3. 

¶ En cas d'emploi d'un tubage pour l'entr®e de l'air de combustion venant de l'ext®rieur, 

ce tubage ne doit pas avoir une longueur sup®rieure ¨ 60 cm, mesur®e ¨ l'horizontale, 

ni comporter des irr®gularit®s telles que des coudes ; 

¶ Branchez le c©ble d'alimentation 230VAC sur une prise de courant ®lectrique avec 

terre. 

¶ La face de l'appareil contenant la sortie d'air chaud devra demeurer tourn®e vers 

l'espace que vous souhaitez chauffer. 

 

6.1.  Crit¯res d'installation 

Les distances minimales entre le po°le ¨ granul®s de bois et les surfaces particuli¯rement 

inflammables sont repr®sent®es sur la Figure 4. 

Il est n®cessaire de maintenir une distance minimale de 100 cm entre le dessus du po°le 

et le plafond de la salle si celui-ci est compos® d'un mat®riau inflammable. 

La base sur laquelle repose le po°le ne doit pas °tre en mat®riau combustible (ex : tapis), 

une protection ad®quate doit donc toujours °tre pr®vue. 
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a)         b) 

Figure 4 - Distances minimales de toutes les surfaces : a) vue supérieure de l'installation de l'équipement ; b) vue latérale 

de l'installation de l'équipement 

  ATTENTION ! 

Maintenez les mat®riaux combustibles et inflammables ¨ distance de s®curit®. 

 

6.2.  Installation des conduits dô®vacuation des fum®es 

¶ La construction du tube d'®vacuation des gaz doit °tre adapt®e et conforme aux 

exigences du lieu et de la r®glementation en vigueur. 

¶  Important ! Un raccord en T doit °tre install® ¨ l'extr®mit® du tube d'®vacuation 

du po°le ¨ granul®s, ®quip® d'un bouchon herm®tique afin de permettre l'inspection 

r®guli¯re ou lô®vacuation des poussi¯res et des condensats. 

¶  Pour le po°le K500, un raccord m©le/m©le avec une extension minimale de 100 

mm doit °tre ins®r® ¨ la sortie du tuyau d'®chappement du po°le, T doit °tre install® 

¨ l'extr®mit® du tube d'®vacuation du po°le ¨ granul®s, ®quip® d'un bouchon 

herm®tique afin de permettre l'inspection r®guli¯re ou lô®vacuation des poussi¯res et 

des condensats. 
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¶ Conform®ment ¨ ce qui est indiqu® sur la Figure 6, le conduit d'®vacuation doit °tre 

r®alis® de fa­on ¨ ce que le nettoyage et l'entretien soient garantis par la pr®sence 

de points d'inspection. 

¶ En conditions nominales de fonctionnement, le tirage des gaz de combustion doit °tre 

¨ l'origine d'une d®pression de 12 Pa, mesur®e ¨ 1 m¯tre au-dessus du col de la 

chemin®e. 

¶ Le po°le ¨ bois ne peut pas partager la chemin®e avec d'autres ®quipements. 

¶ Les tubes ext®rieurs du lieu d'utilisation doivent °tre isolants, doubl®s et en inox, et 

d'un diam¯tre int®rieur de 80 mm. 

¶ Le tube d'®vacuation des fum®es peut g®n®rer de la condensation. Dans ce cas, il est 

conseill® de mettre en îuvre des syst¯mes adapt®s de r®cup®ration de condensats. 

 

6.3.  Installation sans chemin®e 

L'installation du po°le ¨ granul®s de bois, s'il n'existe aucune chemin®e, doit °tre 

effectu®e comme indiqu® sur la Figure 5, en branchant le tube d'®vacuation des fum®es 

(d'un diam¯tre interne minimum de 80 mm) directement vers l'ext®rieur et sur le toit. 

Des tubes isol®s ¨ double paroi en inox doivent °tre utilis®s pour ®viter tout ph®nom¯ne 

de condensation, et correctement fix®s. Pr®voir sur la base du tubage un raccord en T 

pour des inspections p®riodiques et l'entretien annuel, comme indiqu® sur la Figure 6. 

 
Figure 5 - Vue latérale de l'installation sans cheminée avec l'exemple du point d'inspection 

 

La Figure 6 indique les crit¯res de base pour l'installation de la chemin®e du po°le. 

LƴǎǇŜŎǘƛƻƴ 
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a)                                                                  b) 

  

c) 

Figure 6 - Exemples d'installations types 

 Le non-respect de ces crit¯res peut nuire au bon fonctionnement du po°le ayant 

pour r®sultat la perte de la garantie. Respectez l'int®gralit® des indications des sch®mas. 

 

 Les po°les ¨ granul®s de bois fonctionnent avec une chambre de combustion en 

d®pression, la pr®sence d'un conduit d'®vacuation des fum®es capable d'extraire les gaz 

de combustion de fa­on ad®quate est donc absolument n®cessaire. 

 

Mat®riau du conduit de fum®es : Les tubes install®s doivent °tre rigides, en acier 

inoxydable d'une ®paisseur minimale de 0,5 mm, avec des joints pour unir entre eux les 

diff®rents tron­ons et les accessoires. 
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Isolation : Les conduits de fum®es doivent °tre ¨ double paroi avec isolation, afin de 

garantir que les fum®es ne refroidissent pas durant leur trajet vers l'ext®rieur, ce qui 

provoquerait un tirage inad®quat et des condensations susceptibles d'endommager 

l'appareil. 

 

Raccord en T de sortie : Utilisez toujours ¨ la sortie du po°le un raccord en T avec 

registre. 

 

Terminal anti-vent : Un terminal anti-vent doit toujours °tre install®, afin d'®viter le 

retour des fum®es. 

 

D®pression dans la chemin®e : Les figures illustrent trois sch®mas types, avec les 

longueurs et les diam¯tres ad®quats. Tout autre type d'installation doit garantir qu'elle 

g®n¯re une d®pression de 12 Pa (0,12 mbar) mesur®s ¨ chaud et ¨ puissance maximale. 

Ventilation : Pour le bon fonctionnement du po°le, il est n®cessaire que le lieu 

d'installation de l'appareil dispose d'une entr®e d'air avec une section minimale 

de 100 cm2, de pr®f®rence pr¯s de la partie arri¯re du po°le. Le po°le poss¯de un 

tube rond (Ï 50 mm) qui peut °tre reli® ¨ l'ext®rieur de l'habitation. Nous 

recommandons que ce raccord ait au maximum 60 cm de longueur dans 

l'horizontale et sans aucune perturbation (ex : courbures). 

 

Si l'habitation poss¯de un syst¯me d'extraction d'air (ex : hotte de cuisine), il 

sera n®cessaire de disposer d'une section de ventilation sup®rieure et 

dimensionn®e pour les divers ®quipements qui consomment l'air de 

l'habitation. L'installation du po°le dans des lieux comportant des hottes de 

cuisines ou des extracteurs de fum®es peut nuire au bon fonctionnement du 

po°le. Nous recommandons que le Po°le soit arr°t® lorsque ces extracteurs 

sont en fonctionnement. 

 

6.4.  Installation avec chemin®e existante 

Comme indiqu® sur la Figure 7, l'installation du po°le ¨ granul®s de bois permet de 

brancher le tube d'®vacuation (avec Ï 80 mm) directement ¨ la chemin®e. Si la chemin®e 

est trop grande, il est recommand® de tuber la sortie des fum®es avec un tube d'un 

diam¯tre interne minimal de 80 mm. 

Pr®voir sur la base du tubage un raccord en T pour les inspections p®riodiques et 

l'entretien annuel, comme indiqu® sur la figure 8. 
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Figure 7 - Vue latérale de l'installation avec cheminée montrant, comme exemple, le point d'inspection 

Si les conditions atmosph®riques sont mauvaises au point de causer une forte 

perturbation du tirage des fum®es du po°le (en particulier des vents tr¯s forts), il est 

conseill® de ne pas utiliser le po°le.  

En cas de non-utilisation de l'®quipement au cours d'une p®riode prolong®e, l'utilisateur 

devra s'assurer de l'absence de tout obstacle dans les tubes de la chemin®e, avant de 

l'allumer. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¢ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ 
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7.  Combustible  

Le seul combustible qui doit °tre utilis® pour faire fonctionner le po°le est le granul® de 

bois (pellet). Aucun autre combustible ne peut °tre utilis®. N'utilisez que les granul®s de 

bois certifi®s conformes ¨ la norme EN 14961-2 classe A1 avec un diam¯tre de 6 mm 

et une longueur comprise entre 10 et 30 mm. 

 

L'humidit® maximale autoris®e pour les granul®s de bois est de 8% de son poids. Pour 

assurer une bonne combustion, les granul®s de bois doivent conserver ces 

caract®ristiques. Il est par cons®quent recommand® de les conserver dans un endroit 

sec. L'utilisation de granul®s de bois diff®rents r®duit l'efficacit® du po°le ¨ granul®s et 

entra´ne des processus de combustion d®faillants. 

 

Ne choisissez que des granul®s de bois certifi®s. D'autre part, avant d'en 

acheter des quantit®s importantes, nous vous conseillons d'en essayer un 

®chantillon. 

Les propri®t®s physicochimiques des granul®s de bois (notamment le calibre, le 

frottement, la densit® et la composition chimique) peuvent varier ¨ l'int®rieur de 

certaines tol®rances et en fonction de chaque fabricant. Ce fait est susceptible d'alt®rer 

le processus d'alimentation et par cons®quent d'entra´ner des dosages diff®rents (plus 

ou moins de granul®s de bois). 

Un ajustement des granul®s pourra ainsi °tre n®cessaire selon leur qualit®, malgr® qu'ils 

soient certifi®s. 

Le po°le permet d'ajuster la dose de granul®s lors de la phase de d®marrage et 

aux seuils de puissance de Ñ25%. 

 

 ATTENTION ! 

L'appareil NE DOIT PAS °tre utilis® comme incin®rateur. 
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8.  Utilisation du po°le ¨ granul®s 

 Les po°les ¨ granul®s doivent °tre entretenus comme indiqu® au point 3.6, page 

151 (Garantie). Pour r®gler les param¯tres de fonctionnement du po°le (po°le ¨ 

granul®s), il faut r®gler le dosage comme d®crit au point 7 de ce manuel. La dose de 

pellets doit °tre ajust®e en fonction de la temp®rature du gaz et de la consommation de 

pellets de l'appareil ¨ la puissance nominale d®crite dans le Tableau 1, page 5, afin de 

garantir que l'appareil d®livre la puissance correcte. 

 

Recommandations 

Avant de faire fonctionner l'appareil, il est n®cessaire de v®rifier les points suivants : 

V®rifiez que le po°le est correctement branch® au r®seau ®lectrique par le c©ble 

d'alimentation 230 VAC. 

 

  
Figure 8 - Prise de branchement secteur   

- V®rifiez si le r®servoir ¨ granul®s est approvisionn®. A l'int®rieur du r®servoir ¨ granul®s 

de bois se trouve une grille de s®curit® pour ®viter que l'utilisateur puisse acc®der ¨ la 

vis sans fin. 

 

 La chambre de combustion du po°le et la porte sont construites en fer 

rev°tu d'une peinture haute temp®rature, qui lib¯re des fum®es lors des 

premi¯res combustions, en raison de la cuisson de la peinture. £vitez de toucher 

l'®quipement pendant la premi¯re combustion pour ne pas laisser de marques 

permanentes sur la peinture puisque celle-ci passe par une phase plastique 

pendant son processus de cuisson. La cuisson de la peinture parvient ¨ 

atteindre environ 300 ÜC pendant 30 minutes. 
 

V®rifiez que l'air circule suffisamment dans la pi¯ce o½ est install® l'®quipement, sinon 

celui-ci ne pourra pas fonctionner convenablement. Pour cette raison, v®rifiez s'il existe 

d'autres ®quipements de chauffage consommant de l'air pour leur fonctionnement (par 
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ex : ®quipements ¨ gaz, braseros, hottes aspirantes). Le fonctionnement simultan® de 

ces ®quipements est d®conseill®. 

 

Les po°les ¨ granul®s de bois sont ®quip®s d'une sonde permettant de mesurer la 

temp®rature ambiante. Cette sonde est fix®e sur la grille situ®e sur la partie arri¯re 

(Figure 9). Pour une lecture plus correcte de la temp®rature ambiante, ®vitez tout contact 

de l'extr®mit® de la sonde avec la structure de la machine. Si vous le souhaitez, vous 

pouvez aussi la fixer sur le mur pr¯s de la machine. 

 

 
Figure 9 - Sonde de température ambiante 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



18 

9.  Commande 

9.1.  Commande infrarouge 

 
Figure 10 - Commande infrarouge 

La commande infrarouge permet de mettre en marche et d'arr°ter le po°le, et aussi 

d'augmenter ou de diminuer le d®bit d'air du ventilateur d'ambiance et le niveau de 

puissance de l'®quipement. 

 

9.2.  Commande et afficheur 

 

Figure 11 - Commande et afficheur 

                                              

   

                              

 

Figure 12 - Touches de commande 
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ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǉǳƛǘǘŜǊ ƭŜǎ 
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9.2.1.  S®lection du mode manuel ou automatique  

Menu indiquant que le po°le est arr°t® (OFF), la temp®rature ambiante en ÁC et l'heure. 

 

S®lectionner le mode de fonctionnement : pour s®lectionner le mode de 

fonctionnement, appuyez sur la touche ç mode è pour s®lectionner le mode manuel 

ç Manu è ou le mode automatique ç Auto è. 

 
 
Mode ç auto è : dans ce mode, la machine va s'allumer ¨ la puissance maximale et 

rester ¨ ce niveau de puissance jusqu'¨ atteindre une temp®rature sup®rieure d'1 ÁC ¨ 

la temp®rature s®lectionn®e (temp®rature de consigne). Une fois cette temp®rature 

atteinte, elle se met ¨ fonctionner ¨ sa puissance minimale.  

Il est possible de modifier la temp®rature de consigne, de 5 ¨ 40 ÁC, en appuyant sur la 

touche ç - è. La touche ç + è permet de modifier la vitesse du ventilateur d'ambiance 

entre 1 et 5 ou automatique. 

Mode ç Manu è : dans ce mode, la machine travaille ¨ la puissance s®lectionn®e avec 

la touche ç - è, qui peut aller de 1 (puissance minimale de la machine) ¨ 5 (puissance 

maximale). 

 
 

FAN 1 (ventilateur int®gr®) : En mode AUTO et en mode MANU, la vitesse du 

ventilateur peut °tre modifi®e en appuyant sur la touche ç + è pendant 3 secondes. Vous 

pouvez choisir des valeurs de 1 ¨ 5 et ç A è ®tant que la valeur 1 correspond ¨ la vitesse 

la plus basse et 5 ¨ la vitesse la plus ®lev®e du ventilateur, il est RECOMMAND£ d'utiliser 

la valeur ç A è qui signifie valeur automatique, cette valeur a ®t® ajust®e et test®e 

par Solzaima pour tous les niveaux de puissance utilis®s sur le po°le.  
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FAN 2 (ventilateur auxiliaire optionnel K500) : Sur le ventilateur auxiliaire, il est 

®galement possible de r®gler la vitesse en appuyant sur la touche ç + è jusqu'¨ 

l'apparition de FAN 2. R®p®tez la proc®dure du ventilateur 1 en r®glant l'augmentation 

de la vitesse. 

 

Tr¯s important : Pour des raisons de s®curit®, il est uniquement possible d'®teindre le 

ventilateur ç FAN 2 è. 

 
9.2.2.  Date et heure 

R®gler la date : appuyez deux fois sur la touche Menu : le menu ç Data è (Date) appara´t 

; appuyez sur ç set è, le menu suivant appara´t : 

 
 

¶ Ann®e 

Pour d®finir l'ann®e, appuyez sur ç set è : le menu commence ¨ clignoter ; appuyez sur 

la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner l'ann®e souhait®e ; appuyez sur ç ok è pour 

confirmer la valeur choisie. Appuyez sur ç esc è (®chap) pour retourner au menu 

ç Data è (Date). Pour acc®der au menu suivant, appuyez sur la touche ç + è : le menu 

ç Mois è appara´t. 

  
 

¶ Mois 

Pour d®finir le Mois, appuyez sur ç set è : le menu commence ¨ clignoter ; appuyez sur 

la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner le Mois souhait® ; appuyez sur ç ok è pour 

confirmer la valeur choisie. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au menu ç dia do 

m°s è (jour du mois).  
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¶ Jour du mois 

Pour d®finir le jour du Mois, appuyez sur ç set è : le menu commence ¨ clignoter ; 

appuyez sur la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner le jour souhait® ; appuyez sur 

ç ok è pour confirmer la valeur choisie. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au 

menu ç dia è (jour). 

 

¶ Jour 

Pour d®finir le jour de la semaine, appuyez sur ç set è : le menu commence ¨ clignoter 

; appuyez sur la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner le jour souhait® ; appuyez sur 

ç ok è pour confirmer la valeur choisie. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au 

menu ç Hora è (heure). 

 
 

¶ Heure 

Pour r®gler l'heure, appuyez sur ç set è : le menu commence ¨ clignoter ; appuyez sur 

la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner l'heure souhait®e ; appuyez sur ç ok è pour 

confirmer la valeur choisie. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au menu 

ç Minutos è (Minutes).  
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¶ Minutes 

Pour r®gler les minutes, appuyez sur ç set è : le menu commence ¨ clignoter ; appuyez 

sur la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner les minutes ; appuyez sur ç ok è pour 

confirmer la valeur choisie. Appuyez sur la touche ç Esc è pour sortir.  

 
 

9.2.3.  Chrono 

Le po°le est dot® d'un programmateur horaire qui permet au po°le de se mettre en 

marche et de s'arr°ter ¨ des heures d®termin®es. 

¶ Activation 

Pour activer le chrono, appuyez sur ç set è : le menu ç habilita­«o è (activation) 

appara´t. Cette fonction ne pourra °tre activ®e qu'apr¯s que les programmes auront ®t® 

d®finis, comme indiqu® au point suivant. 

 

Para activer le mode Chrono, appuyez sur ç set è et le menu commence ¨ clignoter ; 

appuyez sur la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner ç On è ou ç Off è ; appuyez sur 

ç ok è pour confirmer votre choix. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au menu 

ç carga perfil è (chargement profil). 

 

Il existe 10 programmations hebdomadaires pr®d®finies dans le Chrono (voir annexes 

point 17) ; en le s®lectionnant, il ex®cute le programme du lundi au vendredi et du 

samedi au dimanche ; appuyez sur ç set è et le menu commence ¨ clignoter ; appuyez 

sur la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner le programme souhait® ; appuyez sur 

ç ok è pour confirmer votre choix. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au menu 

ç Reiniciado è (R®initialisation). 
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Ce menu permet d'effacer tous les programmes qui ont ®t® d®finis. Pour ce faire, appuyez 

sur ç set è : le message ç Confirma ? è (Confirmer ?) appara´t. Appuyez ¨ nouveau sur 

ç set è pour confirmer l'ordre d'effacer les programmes, ou appuyez sur ç esc è (®chap) 

pour sortir. 

 

Le programmateur de la machine permet de d®finir 6 programmes diff®rents, qui 

peuvent °tre associ®s ¨ chacun des jours de la semaine.  

Pour param®trer les programmes ç P1 è ¨ ç P6 è, s®lectionnez le programme d®sir® 

avec les touches ç - è et ç + è, puis appuyez sur ç set è pour choisir le programme : Le 

menu ç P1 Habilita­«o è appara´t. 

  

Appuyez ¨ nouveau sur ç set è jusqu'¨ ce qu'il clignote ; appuyez alors sur les touches 

ç + è ou ç - è pour s®lectionner ç On è ou ç Off è. Appuyez sur ç ok è pour confirmer 

votre choix. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au menu ç P1 H. Inicio è (P1 A. 

Heure d®but). 

 

Pour s®lectionner l'heure de d®but du programme P1, appuyez sur ç set è : le menu 

commence ¨ clignoter ; appuyez sur la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner l'heure 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc                         Set 

<        Reiniciado     > 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc                         Set 

<          Prog.  1        > 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc          On          Set 

<P1       Habilita       > 



24 

souhait®e ; appuyez sur ç ok è pour confirmer la valeur choisie. Appuyez sur la touche 

ç + è pour acc®der au menu ç P1 H. Stop è (P1 A. Arr°t). 

 

 
Pour s®lectionner l'heure d'arr°t du programme P1, appuyez sur ç set è : le menu 

commence ¨ clignoter ; appuyez sur la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner l'heure 

souhait®e ; appuyez sur ç ok è pour confirmer la valeur choisie. Appuyez sur la touche 

ç + è pour acc®der au menu ç P1 Temp. Ar è (P1 Temp. Air). 

 

 
Pour s®lectionner la temp®rature de consigne du programme P1, appuyez sur ç set è, 

le menu commence ¨ clignoter ; appuyez sur la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner 

la temp®rature souhait®e ; appuyez sur ç ok è pour confirmer la valeur choisie. Appuyez 

sur la touche ç + è pour acc®der au menu ç P1 Temp. Ćgua è (Temp. 

Eau). 

 
 

 

Pour s®lectionner la puissance de travail (1 ¨ 5) du programme P1, appuyez sur 

ç set è, le menu commence ¨ clignoter ; appuyez sur la touche ç + è ou ç - è pour 

s®lectionner la puissance souhait®e (1 ¨ 5) ; appuyez sur ç ok è pour confirmer la valeur 

choisie. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au menu ç P1 Dia è (P1 Jour). 
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Pour s®lectionner les jours de la semaine o½ vous souhaitez que le programme P1 

fonctionne, appuyez sur ç set è puis choisissez le jour de la semaine avec les touches 

ç - è et ç + è. Appuyez sur ç set è, le menu commence ¨ clignoter. Avec les touches 

ç - è et ç + è, choisissez l'option ç On è ou ç Off è. Appuyez sur ç ok è pour confirmer 

votre choix. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au menu ç P1 Dia è (P1 Jour). 

Appuyez deux fois sur ç esc è (®chap) et ensuite sur ç + è pour acc®der au menu 

ç ConFigure­»es è (ConFiguretion).  

 

 
 

Suivre la m°me proc®dure pour les programmes P2 ¨ P6. 

 

Remarque :  

ï Apr¯s avoir param®tr® les programmes, n'oubliez pas de proc®der ¨ leur 

activation (menu ç habilita­»es è (activation)). 

ï Seul le profil hebdomadaire ou quotidien peut °tre actif dans le Chrono (ils ne 

fonctionnent pas simultan®ment). 

 

9.2.4.  Sleep (ce menu n'appara´t que lorsque le po°le est en 
fonctionnement) 

Le menu ç Sleep è (Sommeil) permet de programmer l'heure o½ le po°le s'arr°tera. 

 

 
 
Appuyez sur ç set è : l'heure commence ¨ clignoter. En utilisant les touches ç - è et 

ç + è, il est possible de choisir l'heure souhait®e. Apr¯s avoir choisi l'heure, appuyez sur 

ç ok è pour confirmer. Appuyez sur ç esc è (®chap) pour revenir au menu et sur ç + è 

pour acc®der au menu ç conFigure­»es è (conFiguretion). 
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9.2.5.  Info 

Ce menu permet ¨ l'utilisateur de visualiser certaines informations concernant le po°le. 

Appuyez sur ç set è : le menu ç C·digo de Ficha è (Code de Fiche) appara´t. 

 
 

Code du logiciel / microprogramme de la carte m¯re (ç mother board è). Appuyez sur la 

touche ç + è pour acc®der au menu suivant ç c·digo de seguran­a è (code de s®curit®). 

 
 

Code du logiciel / microprogramme de s®curit®. Appuyez sur la touche ç + è pour 

acc®der au menu suivant ç c·digo Display è (code afficheur). 

 
 

Code du logiciel / microprogramme de l'afficheur. Appuyez sur la touche ç + è pour 

acc®der au menu suivant ç c·digo de par©metros è (code des param¯tres). 
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Code des param¯tres. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au menu suivant 

ç horas de trabalho è (heures de travail). 

 

 

Ce menu indique combien d'heures de travail le po°le a accumul®es. 

 
 

Ce menu indique combien d'heures de travail le po°le a accumul®es apr¯s le dernier 

service d'assistance. 

 
 

Nombre d'heures manquantes pour le prochain service d'assistance. 

 
 

 

Ce menu indique la phase / l'®tat dans lequel se trouve le po°le. 
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Vitesse (tours par minutes) de fonctionnement de l'extracteur de fum®es. 

 

 

Consommation th®orique de granul®s de bois. 

 

 

Temp®rature des fum®es. 

 

 

Temps (sur ç ON è) de rotation du sans fin. 

 

 

9.2.6.  Menu configurations 

Pour modifier les configurations du po°le, appuyez sur set : le ç menu L²ngua è (menu 

langue) appara´t pour s®lectionner la langue souhait®e. 
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¶ Langue 

Pour s®lectionner la langue, appuyez sur ç set è et s®lectionnez la langue souhait®e 

avec les touches ç + è ou ç - è (Pt ï Portugais ; Nl ï Hollandais ; Gr ï Grec ; Tr ï Turc 

; It ï Italien ; En ï Anglais ; Fr ï Fran­ais ; Es ï Espagnol ; De ï Allemand). Appuyez 

sur ç ok è pour confirmer votre choix. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au 

menu ç eco è (®co). 

 
 

¶ Mode ®co 

Lorsque le Mode ç ECO è est activ® avec la fonction Thermostat, l'appareil fonctionne ¨ 

la puissance maximale jusqu'¨ ce que le thermostat ouvre le contact (NO), fonctionnant 

alors ¨ la puissance minimale pendant un intervalle de temps pr®alablement ®tabli 

(Shutdown delay time : valeur d'usine : 20 minutes). Apr¯s cet intervalle de temps, 

l'appareil s'®teint. D¯s le d®but de la phase de Shutdown de l'appareil, il y a le comptage 

d'un autre intervalle de temps pr®alablement ®tabli (Startup delay time : valeur d'usine 

: 20 minutes) ; ainsi, lorsque le thermostat ferme le contact (NC), cette m°me phase 

passe ¨ la phase d'activation.  

Startup delay time (temps d'attente On) : c'est le temps d'attente apr¯s la fermeture 

du contact du thermostat (NC) pour activer l'appareil. 

Shutdown delay time (temps d'attente Off) : c'est le temps d'attente apr¯s 

l'ouverture du contact du thermostat (NC) pour d®sactiver l'appareil. 

Remarque : pour ce syst¯me de fonctionnement, lors de la premi¯re utilisation, il faut 

appuyer sur le bouton On/Off de l'afficheur. Pour activer le mode ®co, appuyez sur ç set è 

: le menu commence ¨ clignoter.  Avec les touches ç - è et ç + è, choisissez l'option 

ç On è ou ç Off è. Appuyez sur ç set è pour confirmer votre choix. Appuyez sur ç esc è 

(®chap) pour revenir au menu pr®c®dent, puis sur ç + è pour acc®der au menu ®clairage. 
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¶ £clairage 

Pour s®lectionner ecr« iluminado (®cran ®clair®), appuyez sur ç set è : le menu 

commence ¨ clignoter. Appuyez sur la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner le temps 

pendant lequel l'®cran restera allum® ; ou choisissez l'option ç on è pour que la lumi¯re 

reste toujours allum®e. Appuyez sur ç ok è pour confirmer la valeur choisie. Appuyez 

sur la touche ç + è pour acc®der au menu ç controlo remoto è (contr¹le ¨ distance). 

 
 

¶ Contr¹le ¨ distance 

Cette fonction active ou d®sactive le contr¹le ¨ distance, lorsque vous voulez travailler 

avec un thermostat d'ambiance ¨ distance. Appuyez sur ç set è et ¨ l'aide des touches 

ç + è et ç - è s®lectionnez le mode ç on è ou ç off è, appuyez sur ç Ok è pour confirmer 

votre choix. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au menu ç unidade de 

temperatura è (unit® de temp®rature). 

 

 
 

Remarque : Certaines commandes de t®l®vision ayant la m°me fr®quence de la 

commande du po°le, cela interf¯re sur son fonctionnement, nous recommandons donc 

de la d®sactiver si cela se v®rifie. 

 

¶ Unit® de temp®rature (ÜC / ÜF) 

Pour s®lectionner ÜC / ÜF, appuyez sur ç set è : le menu commence ¨ clignoter ; 

appuyez sur la touche ç + è ou ç - è pour s®lectionner ç ÁC è, ç ÁF è ou ç Auto è ; 

appuyez sur ç ok è pour confirmer votre choix. Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der 

au menu ç Receita combust«o è (Recette combustion). 
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¶ Recette de combustion 

Appuyez sur ç set è : le menu ç Combust«o receita è (Recette combustion) appara´t. 

 

 

¶ Granul®s de bois 

Cette fonction permet d'augmenter ou de diminuer de 25% la quantit® de granul®s au 

processus de d®marrage et de puissance. Appuyez sur ç set è : le menu commence 

¨ clignoter ; appuyez sur la touche ç + è ou ç - è pour augmenter ou diminuer (de -10 

¨ +10), selon votre pr®f®rence. Chaque unit® doit °tre multipli®e par 2,5 pour obtenir le 

pourcentage correct. Appuyez sur ç ok è pour confirmer la valeur choisie. Appuyez sur 

la touche ç + è pour acc®der au menu ç Ar è (Air). 

 

 
 

¶ Air 

Cette fonction permet d'augmenter ou de diminuer de 25% les rotations de 

l'extracteur de fum®es dans le processus de d®marrage et de puissance. 

Appuyez sur ç set è, le menu commence ¨ clignoter. Appuyez sur la touche ç + è ou 

ç - è pour augmenter ou diminuer (de -10 ¨ +10), selon votre pr®f®rence. Chaque unit® 

doit °tre multipli®e par 2,5 pour obtenir le pourcentage correct. Appuyez sur ç ok è pour 

confirmer la valeur choisie. Appuyez sur ç esc è (®chap) pour revenir au menu ç Receita 

de pellets è (Quantit® de granul®s), puis sur la touche ç + è pour acc®der au menu 

ç carga pellet è (chargement de granul®s). 

 

ON 

OFF 

 

OF

F 
+ 

OK 

 

OFF 

MENU 

 

OFF 

  

 

MODE 

 

OFF 

  

 

ESC 

 

OFF - 

MAN 

AUT 

 

OFF 

  

esc         Auto       Set 

<           ºC / ºF         > 



32 

 
 

¶ Chargement granul®s 

Cette fonction permet d'activer le moteur du sans fin de mani¯re ¨ remplir le canal 

lorsqu'il est vide, afin de ne pas faire ®chouer l'allumage. Appuyez sur ç set è : l'option 

ç ok è appara´t. Appuyez sur ç ok è pour activer le moteur (le message ç habilitada è 

(activ®e) appara´t) et sur ç esc è (®chap) pour l'arr°ter. Appuyez sur la touche ç + è 

pour acc®der au menu ç limpeza è (nettoyage). 

 
 

¶ Nettoyage 

Cette fonction permet de proc®der au nettoyage manuel du panier de combustion. 

Appuyez sur ç set è : l'option ç ok è appara´t. Appuyez sur ç ok è pour commencer le 

nettoyage : le message ç habilitada è (activ®) s'affiche. Pour arr°ter, appuyez sur ç ok è. 

Appuyez sur la touche ç + è pour acc®der au menu ç menu T®cnico è (menu Technique). 

 

 

Le menu technique n'est pas accessible au consommateur final. 

 
9.2.7.  Menu technique 

Cette fonction permet d'ajuster les diff®rentes variables du po°le, appuyez sur ç set è et 

le menu ç password è (mot de passe) appara´t pour entrer dans le menu technique. 
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Appuyez sur OK, un ç A è clignote, vous pouvez s®lectionner la lettre choisie ¨ l'aide des 

touches ç + è et ç - è, appuyez sur OK pour confirmer et ç 00 è commencera ¨ clignoter, 

s®lectionnez le nÜ choisi a l'aide des touches ç + è et ç - è, confirmez en appuyant sur 

OK et vous entrez dans le menu ç ConFigure­»es Gerais è (ConFiguretions G®n®rales). 

 

 
 

Remarque : le mot de passe n'est fourni qu'au personnel technique autoris®. 
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10.  Liste des Alarmes / Pannes / Recommandations  

Tableau 8 - Liste des alarmes 

 Remarque importante : toutes les alarmes entra´nent le shutdown (arr°t) de la 

machine. Il faut alors acquitter (reset) l'alarme et red®marrer. Pour r®initialiser l'appareil, 

appuyez sur le bouton ç On/Off è pendant 10 secondes jusqu'¨ l'audition du signal 

sonore. 

Alarme Code  Cause et R®solution 

D®faut d'allumage A01 
Dur®e maximale  

2400 s 

-  Vis sans fin vide ï Recommencer 

-  R®sistance en panne ï remplacer r®sistance 

-  Panier de combustion mal plac® 

-  Bocage vis sans fin - d®bloquer 

-  La temp®rature des fum®es nôatteint pas la 
valeur d®finie dans les r®glages 

Flamme ®teinte ou 
manque de granul®s 

A02 
Ci-dessous : 

- 40 ÁC (Version air) 
-  R®servoir de granul®s vide 

Temp®rature excessive 
dans la cuve ¨ granul®s 

A03 110 ÁC 

- Ventilateur ne fonctionne pas - appel 
assistance 

-  Thermostat d®fectueux - appel assistance 

-  Machine avec une mauvaise ventilation 

Temp®rature des 
fum®es trop ®lev®e 

A04 

Plus de 230 ÁC 
(Version air) ; 

 

Plus de 260 ÁC 
(Version hydro) 

-  Ventilateur ne fonctionne pas ou ¨ un niveau 
faible puissance-augmentation du niveau 
maximum (si le probl¯me persiste, appelez 
lôassistance) 

-  Tirant insuffisante 

-  Dose excessive de pellets 

-  Sonde fum®es cass®e 

Alarme pressostat A05 

Porte ouverte, 
absence de 

d®pression ou panne 
dôextracteur pendant 

60s 

-  Fermer la porte et acquitter lôerreur  

- Pressostat d®fectueux 

-  Obstruction de la chemin®e 

- Extracteur en panne 

Capteur de masse dôair A06 
Delta de 40 lpm 
pendant 3600 s 

-  Chemin®e ou prise dôair obstru®e 

Porte ouverte A07 
Porte ouverte 
pendant 60 
secondes 

-  Fermez la porte - acquitter l'erreur 

-  capteur de masse dôair d®fectueux 

Erreur dans l'extracteur 
de fum®es 

A08 
Erreur de 
connexion 

-  V®rifier la connexion 

-  V®rifiez que le ventilateur nôest pas bloqu® 

Erreur dans le capteur 
de fum®es 

A09 
Erreur de 
connexion 

-  V®rifier la connexion 

Erreur dans la 
r®sistance des granul®s 

A10 
Erreur de 
connexion 

-  V®rifier la connexion 

-  R®sistance en panne 

Erreur moteur de la vis 
sans fin 

A11 
Erreur de 
connexion 

-  V®rifier la connexion 

-  Moteur de vis sans fin d®fectueux 

Alarme niveau de 
granul®s 

A15  -  V®rifier la connexion 

En dehors de la plage 
de fonctionnement la 
pression de lôeau * 

A16 

 -  V®rifier la connexion 

-  V®rifier la pression dans le circuit hydraulique 

-  R®gler la pression (1 bar) dans le circuit 
hydraulique (Plage de travail de 0,5 ¨ 2,8 
bar) 

En dehors de la plage 
de fonctionnement la 
pression de lôeau * 

A18 

 -  V®rifier la connexion 

-  V®rifiez si la pompe fonctionne 

-  Purge circuit hydraulique 

-  V®rifiez que les puits de chaleur sont ouverts 
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- Anomalies 

Anomalies 

ç Service è (Entretien) 

Panne du capteur air 

Porte ouverte 

D®faut du capteur de temp®rature d'air 
 

Tableau 9 - Liste des anomalies 

 Remarque importante : L'anomalie d'entretien (message : ç service è) sur 

l'afficheur) signifie que le po°le a plus de 2100 heures de service. Le client doit proc®der 

¨ l'entretien de l'®quipement et seulement apr¯s red®marrer le compteur d'heures (acc¯s 

¨ travers le Menu T®cnico (Technique)) pour faire dispara´tre le message d'anomalie. 

Cette anomalie n'influence pas le fonctionnement normal de l'®quipement, ce n'est qu'un 

avertissement. 

 

 Remarque importante : La r®initialisation de toute erreur n'est possible que si celle-

ci clignote sur l'afficheur, si l'erreur est fixe sur l'afficheur vous devez appuyer une fois 

sur le bouton ç Mode è. 

 

 ATTENTION ! 

Pour arr°ter l'appareil en cas d'urgence, vous devez proc®der ¨ un arr°t (shutdown) 

normal de l'®quipement. 

 

 ATTENTION !  

L'EQUIPEMENT EST CHAUD PENDANT LE FONCTIONNEMENT, IL EST DONC 

NECESSAIRE DE FAIRE ATTENTION, EN PARTICULIER À LA VITRE DE LA PORTE 

ET A SA POIGNEE D'OUVERTURE.  
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11.   £lectronique Columbus 

Les po°les Solzaima peuvent °tre ®quip®s de l'®lectronique Columbus, l'affichage 

Columbus est comme indiqu® ci-dessous. Pour confirmer si votre ®quipement est ®quip® 

de cette ®lectronique, veuillez v®rifier le num®ro de s®rie de l'®quipement et vous r®f®rer 

au Tableau 10. 

 
 
 

Electronique Columbus 
Num®ro de s®rie de 
l'®quipement 

K100 ů 01-20-10829 

K200 ů 01-21-00707 

K300 ů 01-21-00450 

K400 ů 01-20-01998 

K500 ů 01-20-00771 

K600 ů 01-20-00614 

Tableau 10 - Numéro de série avec l'électronique Columbus 

 
11.1.   Commande ¨ distance 

 

 

 

 

 

 

Figure 1 ς Commande 

 

Bouton 1 

Bouton 4 

Bouton 2 

Bouton 3 
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La t®l®commande vous permet d'allumer et d'®teindre le po°le et de modifier le niveau 

de puissance de l'appareil (le po°le ne peut pas °tre en mode automatique). Il peut °tre 

n®cessaire d'appairer la t®l®commande : 

1- Appuyez sur les 2 boutons et maintenez-les enfonc®s (combinaisons : 1-2, 1-3, 1-4, 

2-3, 2-4, 3-4) ; 

2- La led commence ¨ clignoter rapidement ; 

3- Apr¯s 10s, la led reste allum®e ; 

4- Apr¯s que la led soit stable, arr°tez de presser les boutons en moins de 5s ; 

5- Si vous n'arr°tez pas d'appuyer sur les boutons, le voyant s'®teint et le changement 

de num®ro de s®rie n'est pas effectu® (protection contre les pressions accidentelles) et 

la commande n'est plus associ®e au po°le. 

Liste des num®ros de s®rie : 

Combinaisons de 
boutons 

Fr®quence associ®e (bit) 

1-2 (par d®faut) 00000100 

1-3 00000101 

1-4 00000110 

2-3 00001001 

2-4 00001010 

3-4 00001100 

 

Liste de codes : 

Bouton Code associ® (bit) 

Bouton 1 (ON) Code : 11 

Bouton 2 (+) Code : 01 

Bouton 3 (-) Code : 00 

Bouton 4 (OFF) Code : 10 

 

Cette t®l®commande fonctionne avec deux piles CR2016 3V, semblables ¨ celles de la 

photo ci-dessous. 

 
Figure 2 ς Piles de la télécommande 

 

Note : il est n®cessaire d'activer la commande sur l'®cran, voir le point 19.3.3 du manuel. 
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11.2.   Display 

Lorsque l'appareil est connect® ¨ l'alimentation ®lectrique, l'®cran affiche l'®tat ç OFF è 

du po°le, et peut ®galement indiquer l'activation du chrono, les erreurs du syst¯me, la 

puissance de combustion s®lectionn®e, la puissance de ventilation s®lectionn®e, la 

temp®rature ambiante actuelle et le point de consigne de la temp®rature ambiante 

s®lectionn®e. 

 

 
Dans le menu de saisie, appuyez sur la touche : 

¶ ç P1 è, il est possible de quitter le menu/sous-menu ; 

¶ ç P2 è, il est possible d'allumer ou d'®teindre l'®quipement. Le m°me bouton 

permet la r®initialisation des erreurs en cas de blocage, en appuyant 3 secondes de 

fa­on continue, il permet ®galement l'activation de Chrono dans le sous-menu 

correspondant ; 

¶ ç P3 è il est possible d'acc®der au menu utilisateur 1, en appuyant 3 secondes sur 

le m°me bouton on peut acc®der au menu utilisateur 2 et il permet aussi de 

sauvegarder les changements ; 

¶ ç P4 è, il est possible d'entrer dans le menu ç Puissance de combustion è ; 

¶ ç P5 è il est possible d'entrer dans le menu Information et aussi d'activer un 

intervalle horaire du Chrono ; 

¶ ç P6 è, il est possible d'entrer dans le menu du thermostat d'ambiance ; 

¶ ç P3 è + ç P5 è pendant 3 secondes, il est possible d'acc®der au menu 

d'information secondaire pr®sent dans le menu de service o½ il est possible de 

v®rifier une s®rie de variables. 
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Led  Signification  

5   

{   
C{  

¶ Lorsque cette Led est active, cela signifie que le 

programme est en mode quotidien ON, hebdomadaire 

ON ou week -end ON.  

     

¶ Lorsque ce voyant est actif, il indique quels sont les 

ventilateurs en fonctionnement, locaux et distants.  

 

¶ Lorsque ce voyant est actif, cela signifie que la 

température ambiante requise a été atteinte.  

 

 [! {![!a!b5w9 5hL¢ ¢h¦Wh¦w{ <¢w9 5;{!/¢L±;9 59 [! a<a9 a!bL:w9 v¦ϥ9[[9 ! ;¢; !/¢L±;9Φ 

t9b5!b¢ [9 twh/9{{¦{ 5ϥ!/¢L±!¢LhbΣ [ϥ;v¦Lt9a9b¢ b9 5hL¢ W!a!L{ <¢w9 5;.w!b/I;Φ 

 

11.3.  Menu R®glages 

11.3.1.  Langue 

En appuyant sur la touche P3 pendant 3 secondes, vous affichez les menus R®glages, 

Service, Clavier et Menu Syst¯me. 

 

CE DERNIER EST UN MENU D'ACCĈS EXCLUSIF POUR LE SERVICE TECHNIQUE ET 

N£CESSITE UN MOT DE PASSE. 

 

A l'aide des touches P4 et P6, vous devez s®lectionner le menu souhait®, puis appuyer 

sur P3 pour valider votre choix, dans ce cas le menu R®glages. 

 

 

 

Sélectionner le sous -menu Langue avec la touche P6 et pour valider l'entrée dans ce 

sous -menu la touche P3.  
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Dans ce sous -menu, avec P4 et P6, sélectionnez la langue souhaitée et appuyez de 

nouveau sur P3 pour confirmer.  

 

 
 

Pour quitter le menu Langue, appuyez sur la touche P1.  

 

11.3.2.  Date et Heure 

¶ Heure  

A partir de l'écran principal, en appuyant pendant 3 secondes sur la touche P3, vous 

pouvez accéder au menu Réglages, en appuyant à nouveau sur P3 pour entrer dans ce 

menu.  

 
 

Utilisez la touche P3 pour sélectionner Date et heure.  
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Dans le menu Date et Heure, sélectionnez Heure, avec les touches P4 et P6, et appuyez 

sur la touche P3, l'heure apparaîtra en mode modifiable, clignotante, avec P4 et P6 

sélectionnez l'heure correcte et appuyez sur P3 pour valider.  

 

 

 
La même chose doit être faite pour les minutes, avec P6 sélectionnez Minutes et appuyez 

sur P3, les minutes apparaîtront en mode modifiable, clignotant, avec P4 et P6 

sélectionnez les bonnes minutes et appuyez sur P3 pour valider.  
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¶ Date  

Dans le même menu, sélectionnez Jour avec les touches P4 et P6 et appuyez sur P3, le 

jour apparaîtra en mode modifiable, clignotant, avec P4 et P6 sélectionnez le jour correct 

et appuyez sur P3 pour valider.  

 

 

 

Pour éditer le mois, vous devez utiliser les touches P4 et P6 pour sélectionner ce champ 

puis P3, le mois apparaîtra en mode éditable, avec P4 et P6 sélectionnez le mois souhaité 

puis appuyez à nouveau sur P3 pour valider.  

 

 

 

L'année suit la même procédure, appuyez sur les touches P4 et P6 pour vous déplacer 

sur l'année, utilisez la touche P3 pour modifier ce champ, l'année apparaîtra en mode 

modifiable. Avec P4 et P6, sélectionnez l'année souhaitée et appuyez sur P3 pour valid er.  
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LE JOUR DE LA SEMAINE (DU DIMANCHE AU SAMEDI) CHANGE EN FONCTION 

DU JOUR DE LA SEMAINE SÉLECTIONNÉ.  

 

11.3.3.  T®l®commande 

A partir de l'écran principal, en appuyant pendant 3 secondes sur la touche P3, vous 

pouvez accéder au menu Réglages, en appuyant à nouveau sur P3 pour entrer dans ce 

menu.  

 

 

 

Utilisez la touche P6 pour s®lectionner le sous-menu T®l®commande et pour valider 

l'entr®e dans ce sous-menu la touche P3. 
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Avec les touches P4 et P6, vous pouvez activer ou désactiver la télécommande, en 

appuyant sur P3 pour valider l'action.  

 

 

 

11.4.  Menu Clavier 

En appuyant sur la touche P3 pendant 3 secondes, vous verrez appara´tre les menus 

R®glages, Service, Clavier et Menu Syst¯me. Utilisez les touches P4 et P6 pour 

s®lectionner le menu souhait®, puis appuyez sur P3 pour confirmer le choix, dans ce cas 

le menu Clavier. 

 

 
 

Dans ce menu se trouvent les fonctions Contraste, Min Lumi¯re, Screen Saver et Codes 

Firmware. 
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11.4.1.  Contraste 

Appuyez sur la touche P3 pour valider le choix de cette fonction, avec les touches P4 et 

P6 vous pouvez r®gler le contraste entre 0 et 30 pour votre ®cran. Pour revenir au menu 

Clavier, appuyez sur P1. 

 

 

 

11.4.2.  Min Lumi¯re 

Dans le menu du clavier avec P4 et P6, sélectionnez la fonction Min Lumière en appuyant 

sur la touche P3. Avec les touches P4 et P6, vous pouvez régler la luminosité de votre 

écran entre 0 et 20. Pour revenir au menu Clavier, appuyez sur P1.  

 

 

 



46 

11.4.3.  Screen Saver 

Dans le menu du clavier avec P4 et P6, sélectionnez la fonction Screen Saver en appuyant 

sur la touche P3. Cette fonction permet d'activer ou de désactiver le verrouillage de 

l'écran. Pour revenir au menu Clavier, appuyez sur P1.  

 

 

 

11.4.4.  Codes Firmware 

Dans le menu du clavier avec P4 et P6, sélectionnez la fonction Codes Firmware en 

appuyant sur la touche P3. Cette fonction, à titre indicatif, vous permet de voir l'adresse 

de communication de la carte de contrôle, le type de carte et la version du firmware.  

 

 

 

Pour revenir au menu Clavier, appuyez sur P1. En appuyant deux fois sur cette touche, 

les menus Réglages, Clavier, Service et Menu Système s'affichent.  

 

11.5.  Menu Service 

En appuyant sur la touche P3 pendant 3 secondes, vous affichez les menus R®glages, 

Service, Clavier et Menu Syst¯me. Utilisez les touches P4 et P6 pour s®lectionner le menu 

souhait®, puis appuyez sur P3 pour confirmer le choix, dans ce cas le menu Service. 
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Les fonctions suivantes sont disponibles dans ce menu. 

 

 
 

 

 

11.5.1.  Compteurs 

Sélectionnez Compteurs, à l'aide de la touche P3, pour valider l'entrée dans ce sous -

menu. Cette fonction permet de consulter les heures de travail, le nombre d'allumages 

et le nombre d'allumages ratés.  
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A l'aide des touches P4 et P6, sélectionnez le sous -menu que vous souhaitez consulter 

et appuyez sur P3 pour valider. Pour revenir au menu Service, appuyez sur P1.  

 

 

 

11.5.2.  Liste dôerreurs 

Dans le menu Service, avec P4 et P6, sélectionnez le sous -menu Liste des erreurs, en 

appuyant sur la touche P3 pour valider.  

 

 

 

Ce sous -menu affiche les 10 dernières erreurs qui se sont produites. Sur chaque ligne, 

le code de l'erreur ainsi que la date et l'heure auxquelles elle s'est produite sont affichés. 

Pour revenir au menu Service, appuyez sur P1.  
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11.5.3.  Informations Secondaires 

Dans le menu Service, s®lectionnez le sous-menu Informations Secondaires avec P4 et 

P6, puis appuyez sur la touche P3. 

 

 
 

Dans cette fonction, vous pouvez v®rifier le code produit, l'®tat de l'extracteur de fum®e, 

le ver, le ventilateur d'ambiance et l'®tat des sorties. 

 

 
 

Il est possible d'interroger la temp®rature de la fum®e, la temp®rature ambiante et l'®tat 

des entr®es. Si l'®tat de l'entr®e est ouvert (0) ou ferm® (1). 
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11.5.4.  Reset Nettoyage 

Dans le menu Service, avec P4 et P6, s®lectionnez la fonction Reset Nettoyage en 

appuyant sur la touche P3. 

 

 
 

Cette fonction vous permet d'activer ou de d®sactiver cette fonction. Pour revenir au 

menu Service, appuyez sur P1. 
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11.5.5.  Calibrage Sans Fin 

Dans le menu Service, avec P4 et P6, sélectionnez le sous -menu Calibrage sans Fin, en 

appuyant sur la touche P3 pour valider.  

 

 
 
Dans ce sous-menu, ¨ l'aide des boutons P4 et P6, vous pouvez r®gler la quantit® de 

granul®s ¨ distribuer, entre -7 (-14%) et 7 (+14%). Pour revenir au menu Service, 

appuyez sur P1. 

 

 
 

11.5.6.  Calibrage Ventilateur 

Dans le menu Service avec P4 et P6, sélectionnez le sous -menu Calibrage Ventilateur en 

appuyant sur la touche P3.  
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Dans ce sous-menu, les touches P4 et P6 permettent de r®gler la vitesse du ventilateur, 

entre -7 (-21%) et 7 (+21%). Pour revenir au menu Service, appuyez sur P1. 

 

 
 

11.5.7.  Chargement Vis sans Fin 

S®lectionnez Chargement Vis san Fin, avec la touche P3, pour valider l'entr®e dans ce 

sous-menu. 

 
 

Cette fonction active le chargement manuel des granul®s. 
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En appuyant deux fois sur la touche P1, vous revenez aux menus principaux, Param¯tres, 

Clavier, Service et Syst¯me. 

 

CE DERNIER EST UN MENU D'ACCĈS EXCLUSIF POUR LE SERVICE TECHNIQUE ET 

N£CESSITE UN MOT DE PASSE. 

 

11.6.  Menu Puissance 

Appuyez sur le bouton P3 pour acc®der aux menus suivants : Power, Thermostats et 

Chrono. Utilisez les touches P4 et P6 pour s®lectionner le menu souhait®, puis appuyez 

sur P3 pour confirmer le choix, dans ce cas le menu Alimentation. 

 

 
 

11.6.1.  Combustion 

Sélectionnez Combustion avec la touche P3, pour valider l'entrée dans ce sous -menu.  
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Les touches P4 et P6 permettent de modifier la puissance de combustion du système. Il 

peut être réglé en mode automatique ou manuel : dans le premier cas, le système choisit 

la puissance de combustion ; dans le second cas, l'utilisateur sélectionne la puissance de 

0 à 5.  

 

 
 

Appuyez sur la touche P3 pour enregistrer vos modifications et utilisez P1 pour revenir 

en arrière.  

 

11.6.2.  Chauffage 

Avec P4 et P6, vous devez s®lectionner Chauffage puis appuyez sur P3 pour valider 

l'acc¯s ¨ ce sous-menu. 
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Avec les touches P4 et P6, vous pouvez modifier la puissance de combustion du système. 

Ce sous -menu permet de modifier la puissance de ventilation du système. Il peut être 

réglé en mode automatique ou manuel : dans le second cas, l'utilisateur sélectionne la 

puissance de 0 à 5.  

 

 

 

Appuyez sur la touche P3 pour enregistrer vos modifications et utilisez P1 pour revenir 

en arrière.  

 

11.6.3.  Canalisation (uniquement K500 et K600) 

Avec P4 et P6, vous devez s®lectionner Canalisation et ensuite appuyez sur P3 pour 

valider l'acc¯s ¨ ce sous-menu. 

 

 

 

Ce sous -menu vous permet de modifier la valeur de la puissance du ventilateur de gaine. 

Il ne s'affiche que si vous sélectionnez un système de chauffage qui comprend un 

deuxième ventilateur de chauffage. Avec les touches P4 et P6, il peut être réglé en mod e 

automatique ou manuel : dans le second cas, l'utilisateur sélectionne la puissance de 0 

à 5.  
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11.7.  Menu Thermostats 

Appuyez sur la touche P3 pour accéder au menu Thermostats, à l'aide de la touche P6, 

puis appuyez sur P3 pour valider le choix de ce menu.  

 

 

 

Dans ce menu, sélectionnez le sous -menu Environnement à l'aide de la touche P3.  

 

 

 
Vous pouvez régler la température cible de confort entre 10 et 40ºC, à l'aide des touches 

P4 et P6.  
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Appuyez sur la touche P3 pour enregistrer vos modifications et utilisez P1 pour revenir 

en arrière.  

 

11.8.  Menu Chrono 

L'appareil est ®quip® d'une minuterie qui permet d'allumer et d'®teindre 

automatiquement le po°le. Il peut °tre quotidien (vous pouvez s®lectionner le jour de la 

semaine que vous souhaitez et d®finir jusqu'¨ 3 heures diff®rentes pour le jour en 

question), hebdomadaire (vous pouvez s®lectionner jusqu'¨ 3 heures au cours d'une 

journ®e, le m°me programme sera appliqu® chaque jour de la semaine) et week-end 

(vous pouvez s®lectionner 3 heures au cours de la journ®e pour les jours de la semaine 

et du week-end). 

 

Dans l'®cran principal, appuyez sur la touche P3 pour acc®der aux menus, Puissance, 

Thermostats et Chrono. Utilisez les touches P4 et P6 pour s®lectionner le menu Chrono, 

puis appuyez sur P3 pour confirmer votre choix. 

 

 
 

Vous devez ensuite entrer dans le sous-menu Programme, en utilisant la touche P6 pour 

s®lectionner et P3 pour valider le choix. 
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Utilisez ensuite les touches P4 et P6 pour s®lectionner Quotidien, Hebdomadaire ou 

Week-end. Vous devez appuyer sur P3 pour valider votre choix. 

 

 

 
Pour le programme Quotidien, vous devez utiliser les touches P4 et P6 pour s®lectionner 

le jour de la semaine, dans ce cas le programme du lundi, puis appuyer sur P3 pour 

valider votre choix. 
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Vous devez appuyer sur P3 et ce champ sera en mode modifiable, clignotant. Appuyez 

sur P4 et P6 pour s®lectionner l'heure souhait®e, puis utilisez la touche P3 pour 

enregistrer. R®p®tez ce processus pour la dur®e d'arr°t de l'unit®, en utilisant P4 et P6. 

Enfin, activez l'intervalle en appuyant sur P5, et une coche appara´tra ¨ droite de 

l'intervalle. 

 

 
Dans l'image ci-dessus, le syst¯me s'allumera ¨ 20 h 30 le lundi et s'®teindra ¨ 6 h 30 le 

mardi. Lorsque des programmes sont ®labor®s vers minuit avec l'intention de commencer 

¨ fonctionner la veille et de terminer le lendemain, ils sont pertinents : 

- Terminez le dernier programme la veille avant 23h59 ; 

- Lancez le premier programme le jour suivant ¨ 00:00. 

 

Pour le programme hebdomadaire, les programmes sont les m°mes pour tous les jours 

de la semaine, du lundi au dimanche. Utilisez les touches P4 et P6 pour s®lectionner 

Hebdomadaire dans le sous-menu Programme et appuyez sur P3 pour confirmer votre 

choix. 
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Vous devez appuyer sur P3 et ce champ sera en mode modifiable, clignotant. Appuyez 

sur P4 et P6 pour s®lectionner l'heure souhait®e, puis utilisez la touche P3 pour 

enregistrer. R®p®tez ce processus pour la dur®e d'arr°t de l'unit®, en utilisant P4 et P6. 

Enfin, activez l'intervalle en appuyant sur P5, et une coche appara´tra ¨ droite de 

l'intervalle. 

 

 
 

Pour le programme Week-end, vous devez, avec les touches P4 et P6, s®lectionner Week-

end et appuyer sur P3 pour valider votre choix. 
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Pour ce mode, vous devez choisir entre les tranches horaires du lundi au vendredi et du 

samedi au dimanche en appuyant sur la touche P3. 

 

 
 

Vous devez appuyer sur P3 et ce champ sera en mode modifiable, clignotant. Appuyez 

sur P4 et P6 pour s®lectionner l'heure souhait®e, puis utilisez la touche P3 pour 

enregistrer. R®p®tez ce processus pour l'heure ¨ laquelle l'unit® doit s'arr°ter, en utilisant 

P4 et P6. Enfin, activez l'intervalle en appuyant sur P5, et une coche appara´tra ¨ droite 

de l'intervalle. 

 

 
 

APRĈS AVOIR D£FINI LES PROGRAMMES, IL EST N£CESSAIRE DE D£FINIR LE 

MODE QUE L'ON SOUHAITE ACTIVER. 

 

Dans l'®cran principal, appuyez sur la touche P3 pour acc®der aux menus, Puissance, 

Thermostats et Chrono. Utilisez les touches P4 et P6 pour s®lectionner le menu Chrono, 

puis appuyez sur P3 pour confirmer votre choix. 
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En s®lectionnant Mode avec la touche P3, vous pouvez choisir le mode chrono que vous 

souhaitez. Utilisez les touches P4 et P6 pour choisir entre Quotidien, Hebdomadaire ou 

Week-end, utilisez la touche P2 pour activer/d®sactiver le choix et P3 pour enregistrer 

les modifications. 

 

 
 

Apr¯s avoir activ® le mode, l'®cran principal affichera Led D, S ou FS active dans le coin 

sup®rieur droit. 

 

11.9.  Info Utilisateur 

Dans ce menu, l'utilisateur peut visualiser certaines informations sur l'appareil, comme 

les valeurs mesur®es et les aspects relatifs ¨ l'®lectronique. Dans le menu initial, appuyez 

une fois sur la touche P5, et le menu appara´tra. 
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Avec les touches P4 et P6, vous pouvez faire d®filer les diff®rentes variables. Les valeurs 

affich®es sont les valeurs mesur®es en ligne. 

 

Le tableau suivant explicite la signification de chacune des variables. 

 

T. Fum®e [ÁC]  
Lue en degr®s Celsius (ÁC), elle vous indique la temp®rature des 

gaz d'®chappement surveill®e par le thermocouple. 

T. Environnement [ÁC]  
Elle se lit en degr®s Celsius (ÁC) et donne la temp®rature ambiante 

contr¹l®e par la sonde NTC plac®e ¨ l'ext®rieur du po°le. 

Extracteur [rpm] 
Se lit en tours par minute et donne la vitesse de rotation de 

l'extracteur. 

Sans fin [s] 

Lue en secondes, elle vous indique le temps, sur une p®riode de 4 

secondes, pendant lequel le moteur de la vis sans fin est actif et 

alimente le br¾leur en granul®s. 

Service [h]  

Lire en heures indique le nombre d'heures restantes avant de 

pr®senter des d®fauts dus ¨ un manque d'entretien. Ceux-ci doivent 

°tre r®initialis®s par le service technique lors de la maintenance. La 

p®riode d'entretien doit °tre en accord avec les kilos de pellets 

br¾l®s. 

Temps travail [h] 
Lire en heures vous indique le nombre d'heures en On, mod®lisation 

et s®curit®. 

Ignitions [nr]  
La lecture en nombre d'occurrences informe du nombre d'allumages 

effectu®s depuis leur remise ¨ z®ro. 

Cod. Artic. Code produit. 

Tableau 11 - Signification des variables 
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12.  Liste des Alarmes / D®fauts / Recommandations ï 

£lectronique Columbus 

Anomalies 

¶ Sond - Absence de v®rification des sondes lors du processus de contr¹le. 

¶ Allumage bloqu® - Lorsqu'un dispositif externe (par exemple, une application ou 

une t®l®commande Chrono) tente de d®sactiver l'®quipement pendant le processus 

d'allumage. Le syst¯me ne s'arr°tera que lorsqu'il atteindra la phase du mode de 

fonctionnement affichant le message Ignition Block. 

¶ Link Error - Lorsqu'il n'y a pas de communication entre la carte m¯re et la carte 

d'affichage. 

¶ Nettoyage - P®riode de nettoyage cyclique. 

¶ Heures clignotantes - Heure et date erron®es en cas de panne de courant 

prolong®e. 

 
LES ANOMALIES NE PROVOQUENT PAS LôARRET DE LôEQUIPEMENT.  

 

Pour ®teindre l'appareil, en cas d'urgence, vous devez effectuer l'arr°t normal de 

l'®quipement. Pour cela, appuyez sur le bouton off pendant 3 secondes et laissez-le se 

d®sactiver jusqu'¨ ce que le mot off apparaisse sur l'®cran. 

 

Toutes les alarmes provoquent l'arr°t de la machine avec information sur l'erreur et 

activation de la led d'alarme. Il sera n®cessaire de r®initialiser l'alarme et de red®marrer. 

Pour r®initialiser la machine, appuyez sur le bouton ç On/Off è pendant 3 ¨ 4 secondes 

jusqu'¨ ce que vous entendiez un bip accompagn® du message ç Reset alarms in 

progress è. 

 

Si la r®initialisation des alarmes est r®ussie, une nouvelle information s'affiche - 

R®initialisation des alarmes r®ussie. En ®tat d'arr°t, si, pour une raison quelconque, la 

temp®rature des fum®es d®passe 85ÜC, l'unit® entre en mode de d®sactivation. 
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Alarme  Code   Cause et Résolution  

Temp®rature 

excessive dans le 

r®servoir ¨ 

granul®s 

Er01 
110 ÁC, m°me lorsque 

l'appareil est ®teint 

- Le ventilateur de la pi¯ce ne 
fonctionne pas - Appelez le service 

- Thermostat d®fectueux - appelez le 

service apr¯s-vente 

- Ventilation d®fectueuse 

Alarme de 

pressostat de 

fum®e 

Er02 

Porte ouverte, pas de 

d®pression ou 

extracteur d®fectueux 
pendant 180 s 

Visible uniquement si 

l'extracteur est activ® 

- Fermez la porte et retirez le 

pressostat d®fectueux 

- Obstruction du tuyau 

d'®chappement ou extracteur 

d®fectueux 

Flamme ®puis®e ou 
manque de pellets 

Er03 

Temp®rature des 

fum®es inf®rieure : 

55ÜC (Th03) 

- Vider le r®servoir ¨ granul®s 

- Thermocouple d®fectueux 

- Canal de pellets obstru® 

Excessif 

temp®rature de 

fum®es 

Er05 Plus de 300 ÁC 

- Le ventilateur de la pi¯ce ne 
fonctionne pas ou est ¨ un niveau de 

puissance faible - augmentez le 

niveau au maximum (si le probl¯me 

persiste, appelez le service apr¯s-

vente). 

- Projet insuffisant 

- Surdosage de granul®s 

- Capteur de fum®es d®fectueux 

Erreur de 

l'extracteur de 

fum®es 

Er07 

Pas de signal de 

r®gime. Permet le 

d®verrouillage et le 

travail par tension de 

mani¯re provisoire 

P25=0. 

- V®rifier la connexion 

- V®rifiez que le ventilateur n'est pas 

bloqu® 

- Apr¯s avoir rem®di® au d®faut, 

s®lectionner ¨ nouveau le mode de 

fonctionnement P25=2 

Erreur de 
l'encodeur de 

l'extracteur de 

fum®es = 2 

Er08 

Le codeur a un signal 

mais la r®gulation a 

®chou®  

Permet de d®verrouiller 

et de travailler 

temporairement par 

tension P25=0 

- Obstruction du tuyau 

d'®chappement ou extracteur 
d®fectueux 

- Apr¯s l'®limination du d®faut, il est 

n®cessaire de s®lectionner ¨ nouveau 

le mode de fonctionnement P25=2. 

D®faut d'allumage Er12 

Dur®e maximale : 900 

s et temp®rature de la 

fum®e inf®rieure ¨ 

50ÜC. 

- Vider le canal des vers - red®marrer 

- £l®ment chauffant grill® - remplacer 

l'®l®ment chauffant 

- Panier de cuisson mal plac® 

- La temp®rature des fum®es n'a pas 

d®pass® la valeur fix®e ¨ la mise sous 
tension. 
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LE D£FAUT D'ENTRETIEN (MESSAGE ç SERVICE è SUR L'£CRAN) SIGNIFIE QUE 

LE POąLE A PLUS DE 2100 HEURES DE SERVICE. LE CLIENT DOIT FAIRE 

R£PARER L'£QUIPEMENT ET SEULEMENT ENSUITE R£INITIALISER LE 

COMPTEUR HORAIRE POUR £LIMINER LE MESSAGE DE D£FAUT. CELA 

N'INFLUENCE PAS LE FONCTIONNEMENT NORMAL DE L'APPAREIL, IL S'AGIT 

SEULEMENT D'UN AVERTISSEMENT. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Coupure de la 

tension 

d'alimentation 

Er15 

Coupure de courant 

pour une dur®e 

sup®rieure ¨ 50 min 

- V®rifiez la tension d'alimentation 

aupr¯s du fournisseur d'®lectricit® 

- Contr¹lez l'utilisation simultan®e 

d'appareils ®lectriques  

- En cas de br¯ve panne de courant 

(<10s), le po°le continue ¨ 

fonctionner normalement. 

- Si le syst¯me ®tait ¨ l'®tat ON et que 

la panne de courant se produit 
pendant plus de 10s et moins de 50 

min, le po°le s'allumera apr¯s la 

panne. 

Communication 

d®fectueuse avec 

l'unit® de contr¹le 

LCD 

Er16  
- V®rifiez la connexion entre la carte 

et l'®cran 

Erreur de porte 

ouverte 
Er44 

Porte ouverte pendant 

60 secondes 
- Fermer la porte - supprimer l'erreur 

Service Service 

Maximum 2100 hr 

Heures (T66) pr®vues 

pour la maintenance 

r®alis®es 

- Contactez votre installateur ou 

votre r®parateur pour un entretien 

pr®ventif occasionnel de 

l'®quipement. 
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13.  Allumage 

Apr¯s avoir charg® le r®servoir avec les granul®s (voir point 10.3), afin de faire d®marrer 

le po°le ¨ granul®s, vous devez appuyer sur le bouton ON/OFF pendant 3 s. L'afficheur 

doit indiquer ç Activa­«o è (activation), et rester ainsi jusqu'¨ la fin de la phase 

d'allumage. Les granul®s de bois seront conduits par le canal d'alimentation jusqu'au 

panier de combustion (chambre de combustion), o½ sera lanc® le processus d'ignition ¨ 

l'aide de la r®sistance de chauffage. Ce processus peut durer entre 5 et 10 minutes, 

selon que la vis sans fin de transport de granul®s de bois soit pr®alablement charg®e ou 

vide de combustible. Une fois termin®e la phase d'ignition, l'indication ç ON è doit 

appara´tre sur lôafficheur. Le r®glage de la puissance de chauffage peut °tre effectu® ¨ 

tout moment. Il suffit pour cela d'appuyer sur le bouton de s®lection de puissance 

pendant environ 1 seconde. L'utilisateur a la possibilit® de choisir entre cinq niveaux de 

puissance pr®d®termin®s. L'indication de la puissance s®lectionn®e reste visible sur 

l'afficheur. L'®tat initial de puissance au d®but de chaque d®marrage sera la valeur qui a 

®t® d®finie avant le dernier arr°t de l'appareil. 

 

 Remarque importante : Avant de d®marrer la machine, v®rifiez que la plaque 

d®flectrice est bien en place. 

 

Arr°t 

Pour arr°ter l'appareil, il suffit d'appuyer sur le bouton ON/OFF pendant 3 secondes. 

Jusqu'¨ la fin de cette phase, l'afficheur indique ç Desativa­«o è (D®sactivation). 

L'extracteur restera actif jusqu'¨ ce que la temp®rature de fum®es atteigne 64 ÜC, pour 

garantir que le mat®riel a enti¯rement br¾l®. 

D®brancher l'appareil 

 

L'appareil ne doit °tre d®branch® qu'une fois la proc®dure d'arr°t est termin®e. V®rifiez 

que l'afficheur indique ç Off è. Le cas ®ch®ant, d®branchez le c©ble d'alimentation de la 

prise ®lectrique. 
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14.  Instruction pour la mise en place de l'habillage 

14.1.  Installation de l'habillage K100 et K200 

Avant d'installer l'habillage, contr¹lez dôabord quôil est complet et en parfaites conditions, 

tout dommage ou pi¯ces manquantes doivent °tre signal®s avant leur installation.  

Ce chapitre montre comment installer l'habillage de l'®quipement K100 et K200. 

L'®quipement K100 permet la mise en place de plusieurs configurations d'habillage : K2, 

Himalaia, Fuji, Pico et Kili. L'®quipement K200 permet la mise en place de plusieurs 

configurations d'habillage : K2, Himalaia, Fuji. 

Afin d'effectuer le montage de l'habillage, l'installateur doit se munir de : 

 

                  

          
Figure 13 - Matériel nécessaire pour l'installation de l'habillage du poêle à granulés 

TRĈS IMPORTANT : Avant d'effectuer l'installation de l'habillage, le 

d®branchement de la machine est obligatoire (retirer la prise de courant).  
Pour le montage de certains de ces mod¯les, chaque kit doit contenir les pi¯ces suivantes 
 

¶ Pico (version t¹le, bois) 

 

T¹le peinte T¹le avec rev°tement 

  
1x Ensemble dôencadrement avec rev°tement choisi 

 

мп ±ƛǎ 
ό/hлтлпмолпллтмфύ 

 
Figure 14 - Kit Pico 

 
 

¢ƻǳǊƴŜǾƛǎ ŎǊǳŎƛŦƻǊƳŜ ±ƛǎ tIн /ƭŞ ǇƭŀǘŜ bȏ мл 

 +                                   ou 
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¶ Kili (version t¹le, bois et c®ramique) 

 

T¹le peinte Vitre C®ramique 

   
1x Ensemble dôencadrement avec rev°tement choisi 

 

мп ±ƛǎ 
ό/hлтлпмолпллтмфύ 

 

Figure 15 - Kit Kili 

¶ K2 

 

 

мп ±ƛǎ 

ό/hлтлпмолпллтмфύ 

1x Ensemble dôencadrement couleur choisie  

Figure 16 - Kit K2 

¶ Himalaia 

 

 

мп ±ƛǎ 

ό/hлтлпмолпллтмфύ 

1x Ensemble dôencadrement couleur choisie  
Figure 17 - Kit Himalaia 

 +                            ou         ou 
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¶ Fuji 

 

 

мп ±ƛǎ 
ό/hлтлпмолпллтмфύ 

1x Ensemble dôencadrement avec rev°tement choisi  

Figure 18 - Kit Fuji 

a) Placez l'afficheur (situ® pour le transport dans le r®servoir de granul®s) sur la partie 

post®rieure de la machine, comme le montre la Figure 19. Afin de r®aliser cette t©che, 

vous devez desserrer l®g¯rement les vis se trouvant sur la partie post®rieure. En serrant 

l'afficheur, il se peut qu'un ajustement en hauteur soit n®cessaire. 

 

  
Figure 19 - Mise en place de l'afficheur 

 

Attention : Pendant la mise en place de l'afficheur, vous devez le manipuler 

soigneusement puisqu'il est raccord® par c©ble ¨ la carte ®lectronique du po°le. La 

d®connexion de ce c©ble ne permet pas le bon fonctionnement de l'®quipement. 
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b) Embo´tez les orifices inf®rieurs des panneaux lat®raux (Figure 20-a) dans les guides 

se trouvant au bas de la machine (Figure 20-b). 

         

                      a)                                                                        b)                                                      
Figure 20 - Rainure latérale inférieure de l'habillage 

 

c) Ensuite glissez l'habillage lat®ral en descendant ; pendant le montage de l'habillage, 

assurez-vous que le rabat sur la partie sup®rieure de l'habillage (1) reste plaqu® ̈  la 

structure du po°le et que lôhabillage se plaque sur les parties sup®rieures et arri¯re de 

l'®quipement, comme le montre la Figure 21-b. 

     

a)                                                         b)                                                      
Figure 21 - Fixation des latérales de l'habillage 

d) R®p®ter le processus r®alis® aux points b et c de ce manuel pour la mise en place de 

l'autre c¹t®, puis vissez les parties lat®rales en utilisant quatre vis du kit, deux de chaque 

c¹t®, comme le d®montre la Figure 22.  

Attention : les parties lat®rales sont sym®triques. 

1 
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Figure 22 - Fixation des panneaux latéraux à la partie supérieure 

 
e) Vissez les parties lat®rales ¨ lôarri¯re en utilisant 10 vis du kit, comme le montre la 

Figure 23. 

 

Figure 23 - Fixation panneaux latéraux 

 

f) Pour le mod¯le K200, il est encore n®cessaire de placer le front qui est venu avec la 

machine. Vous devez utiliser 2 vis du kit comme indiqu® dans la figure 24. 
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Figure 24 - Fixation frontal sur le modèle K200 

 

g) Pour les mod¯les Kili et Pico il vous faut r®aliser quelques t©ches compl®mentaires 

avant la mise en place du couvercle. 

Pour les mod¯les avec des parties lat®rales en t¹le peinte et au rev°tement en PVC 

r®sistant aux hautes temp®ratures (imitation bois ou textile), vous devez glisser ces 

pi¯ces de finition dans les rainures se trouvant sur les structures lat®rales de lôhabillage 

(Figure 25). 

 

 

 

  

Figure 25 - Mise en place des panneaux latéraux 

Remarque : Afin que les rainures des parties lat®rales en t¹le restent align®es aux 

rainures de la structure, l'orifice indiqu® en (1) doit rester au fond de l'®quipement.  
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h) Pour la mise en place des parties en verre ou en c®ramique de l'®quipement Kili, et 

avant de r®aliser la proc®dure indiqu®e plus haut, vous devez plier les languettes se 

trouvant sur les habillages lat®raux (Figure 26), afin de garantir que les pi¯ces restent 

bien fix®es ¨ la structure. (Il faut plier 6 languettes) 

 

                

Figure 26 - Supports de la céramique et du verre 

Vous devez placer enfin le couvercle sur l'®quipement. 

Afin de garantir la bonne mise en place du couvercle, celui-ci contient quatre chevilles 

(1) en-dessous, qui viennent se clipser dans les ressorts se trouvant sur la structure. 

 

Remarque importante : Vous devez peut-°tre exercer un peu de pression afin 

d'embo´ter correctement les chevilles dans la structure. 

                    

    

Figure 27 - Fixation du dessus 

TRĈS IMPORTANT : Lisez toujours le manuel d'utilisation de l'®quipement avant 

d'effectuer son installation. 

1 
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14.2.  Installation de l'habillage K300 et K400 

Avant d'installer l'habillage, contr¹lez dôabord quôil est complet et en parfait ®tat, tout 

dommage ou pi¯ces manquantes doivent °tre signal®s avant leur installation.  

Ce chapitre montre comment installer l'habillage sur les mod¯les K300 et K400. 

Ces mod¯les permettent le montage de plusieurs configurations d'habillage : Pine, Leaf, 

Aspen e Olive. 

Afin d'effectuer le montage de l'habillage, l'installateur doit se munir de : 

 

       

                

Figure 28 - Matériel nécessaire pour l'installation de l'habillage du poêle à granulés 

 

TRĈS IMPORTANT : Avant d'effectuer l'installation de l'habillage, le 

d®branchement de la machine est obligatoire (retirer la prise de courant).  

 

En fonction des mod¯les, le kit dôhabillage doit comprendre les pi¯ces suivantes : 

 

¶ Pine/Pine Oak 

                                    

 

 

 

 

 

¢ƻǳǊƴŜǾƛǎ ŎǊǳŎƛŦƻǊƳŜ  
±ƛǎ tIн 

/ƭŞ ǇƭŀǘŜ 
bȏмл Ŝǘ bȏу 

/ƭŞ !ƭƭŜƴ  
bȏр Ŝǘ bȏп 

CA01050051 - Habillage Pine Blanc (K300) 

CA01050052 - Habillage Pine Bordeaux (K300) 

CA01050054 - Habillage Pine Ch°ne (K300) 

CA01050106 - Habillage Pine Blanc (K400) 

CA01050107 - Habillage Pine Bordeaux (K400) 

CA01050109 - Habillage Pine Ch°ne (K400) 

 

 

 

 
 
 
 

CA01050189 - Grille K300 PINE/LEAF NOIR 

CA01050192 - Grille K400 PINE/LEAF NOIR 
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1x Ensemble dôhabillage 

                                                   

(A)  - 4x Vis DIN 912 M5x12       (B) - 2x ®crou M5 DIN 6923       (C) - 2x Vis DIN 7981 4,2x9,5 

Figure 29 - Kit Pine 

¶ Leaf                             

                                       

 

 

 

 

 

                                                 

 

1x Ensemble dôhabillage 

PA1060G007 ïPoign®e Blanche (K300/K400) 

PA1060G008 ïPoign®e Noir (K300/K400) 

PA1060G009 ïPoign®e Bordeaux (K300/K400) 

 
 
 

CA01050195 - Couvercle Sup®rieur Mince 
K300/K400 Pine/Leaf/Aspen 
 
 
 

PA1060G007 ïPoign®e Blanche (K300/K400) 

PA1060G008 ïPoign®e Noir (K300/K400) 

PA1060G009 ïPoign®e Bordeaux (K300/K400) 

 
 
 

CA01050195 - Couvercle Sup®rieur Mince 
K300/K400 Pine/Leaf/Aspen 
 
 
 

CA01050189 - Grille K300 PINE/LEAF NOIR 

CA01050192 - Grille K400 PINE/LEAF NOIR 

 
 
 
 

CA01050065 - Habillage Leaf Ch°ne (K300) 

CA01050066 - Habillage Leaf Creme (K300) 

CA01050068 - Habillage Leaf Bordeaux (K300) 

CA01050070 - Habillage Leaf Noir et Blanc (K300)  

CA01050110 - Habillage Leaf Ch°ne (K400) 

CA01050111 - Habillage Leaf Creme (K400) 

CA01050113 - Habillage Leaf Bordeaux (K400) 

CA01050115 - Habillage Leaf Noir et Blanc (K400)  
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(A)  - 4x Vis DIN 912 M5x12       (B) - 2x ®crous M5 DIN 6923        (C) - 2x Vis DIN 7981 4,2x9,5 

Figure 30 - Kit Leaf 

 

¶ Aspen 

                                       

 

                                                    

 

1x Ensemble dôhabillage 

                                                   

(A) - 4x Vis DIN 912 M5x12        (B) - 2x ®crous M5 DIN 6923            (C) - 4x Vis DIN 7981 4,2x9,5 

Figure 31 - Kit Aspen 

 

CA01050072 - Habillage Aspen Noir (K300) 

CA01050073 - Habillage Aspen Corten (K300) 

CA01050074 - Habillage Aspen Ch°ne (K300) 

CA01050075 - Habillage Aspen Creme (K300) 

CA01050076 - Habillage Aspen Noir et Blanc (K300)  

CA01050117 - Habillage Aspen Noir (K400) 

CA01050118 - Habillage Aspen Corten (K400) 

CA01050119 - Habillage Aspen Ch°ne (K400) 

CA01050120 - Habillage Aspen Creme (K400)  

CA01050121 - Habillage Aspen Noir et Blanc (K400)   

 

 

 
 
 
 

CA01050190 - Grille K300 ASPEN NOIR 

CA01050193 - Grille K400 ASPEN NOIR 

 
 
 
 

PA1060G007 ïPoign®e Blanche (K300/K400) 

PA1060G008 ïPoign®e Noir (K300/K400) 

PA1060G009 ïPoign®e Bordeaux (K300/K400) 

 
 
 

CA01050195 - Couvercle Sup®rieure Mince 
K300/K400 Pine/Leaf/Aspen 
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¶ Olive 

                                          

 

                                  

 

 

 

 

1x Ensemble dôhabillage 

CA01050078 - Habillage Lat. Olive Blanc (K300) 

CA01050079 - Habillage Lat. Olive Bordeaux (K300) 

CA01050086 - Habillage Lat. Olive Noir (K300) 

CA01050089 - Habillage Lat. Olive Gris (K300) 

CA01050126 - Habillage Lat. Olive Blanc (K400)  

CA01050127 - Habillage Lat. Olive Bordeaux (K400) 

CA01050129 - Habillage Lat. Olive Noir (K400) 

CA01050132 - Habillage Lat. Olive Gris (K400) 

 

 

 
 
 
 

CA01050190 - Grille K300 ASPEN NOIR 

CA01050193 - Grille K400 ASPEN NOIR 

 
 
 

 

PA1060G007 ï Poign®e Blanche (K300/K400) 

PA1060G008 ï Poign®e Noir (K300/K400) 

PA1060G009 ï Poign®e Bordeaux (K300/K400) 

 
 
 

CA01050134 - Couvercle Sup. Olive Blanc (K300) 

CA01050135 - Couvercle Sup. Olive Bordeaux (K300) 

CA01050136 - Couvercle Sup. Olive Noir (K300) 

CA01050137 - Couvercle Sup. Olive Gris (K300) 

CA01050200 - Couvercle Sup. Olive Blanc (K400)  

CA01050201 - Couvercle Sup. Olive Bordeaux (K400) 

CA01050202 - Couvercle Sup. Olive Noir (K400) 

CA01050203 - Couvercle Sup. Olive Gris (K400) 

 

 

 
 
 
 

CA01050206 - Habillage Lat. Int. Olive Blanc (K300) 

CA01050207 - Habillage Lat. Int. Olive Bordeaux (K300) 

CA01050208 - Habillage Lat. Int. Olive Noir (K300) 

CA01050209 - Habillage Lat. Int. Olive Gris (K300) 

CA01050210 - Habillage Lat. Int. Oak (K300)  

CA01050091 - Habillage Lat. Int. Olive Blanc (K400) 

CA01050092 - Habillage Lat. Int. Olive Bordeaux (K400) 

CA01050093 - Habillage Lat. Int. Olive Noir (K400) 

CA01050094 - Habillage Lat. Int. Olive Gris (K400) 

CA01050198 - Habillage Lat. Int. Oak (K400)  
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                                           ou   

(A)  - 6x Vis DIN 912 M5x12         (D) - 1x ®crous M6 DIN 6923          (E) - 1x Vis DIN 912 M6x14 ou 1x Vis ISO 3780 M8x12 

 

 

                  Ou                      

(B)  - 2x ®crous M5 DIN 6923                (F) - 1x Vis DIN 7981 4,2x13   (C) - 12x Vis DIN 7981 4,2x9,5 

ou 1x Vis ISO 3780 M5x12 

Figure 32 - Kit Olive 

 

a)  Placer le couvercle sup®rieur comme repr®sent® sur la Figure 33. Afin d'assurer son 

bon positionnement, il contient quatre chevilles dessous, qui doivent se clipser dans les 

ç ressorts è qui se trouvent sur la structure. 

 

1Ü - Installation du couvercle sup®rieur ï K300 et K400 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
Figure 33 - Installation du couvercle supérieur 

 

b) Sur les mod¯les Pine, Aspen et Leaf; fixer la grille avant en faisant correspondre 

lôemplacement de vis de la grille avec les filetages de l'appareil (Figure 34). 

 

 

Mod¯les Pine, Leaf e Aspen 

 
 
 

Mod¯le Olive 

 
 
 

1Ü (Pine, Leaf et Aspen)  
1Ü (Olive)  
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2Ü - Fixation de la grille frontale ï K300 et K400 

 

                                                                                          
Figure 34 - Fixation de la grille frontale 

 

c) Fixer la partie sup®rieure de la grille avec deux vis de r®glage C (DIN 7981 4,2x9,5) 

sur le couvercle pr®c®demment install®, puis fixer les deux vis A (M5x12 DIN 912) ¨ 

l'aide des ®crous B (®crous M5 DIN 6923), puis fixer les deux vis A (DIN 912 M5x12) 

directement sur le corps de la machine, comme le montre la Figure 35. 

 

 

Figure 35 - Installation de la grille avant 

 
d) Sur l'®quipement Olive ; avant de fixer la grille frontale sur la machine, il faut fixer le 

cadre du plan sup®rieur de la grille en faisant correspondre les trous de la grille avec les 

2Ü (Pine, Leaf e Aspen)  

2Ü (Pine, Leaf e Aspen)  

A 

A 

C 

C 

A 

B 

A 
















































































































































































